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Dohoda č. ŠŠ -2/2024 

o spolupráci pri usporiadaní a realizácii športovo-kultúrneho podujatia 
uzatvorená podľa ustanovení §262 ods. 1 zákona č. 513/1991 Z. z. v znení neskorších 

predpisov Obchodný zákonník (ďalej ako „Dohoda“), 

 
uzatvorená medzi zmluvnými stranami: 

 

Názov:   Národný inštitút vzdelávania a mládeže 

Sídlo:   Ševčenkova 11, 850 00 Bratislava, Petržalka 

Štatutárny orgán: PhDr. PaedDr. Martin Bodis, PhD., generálny riaditeľ 

IČO:   00164348 

DIČ:   2020798714 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu IBAN: SK80 8180 0000 0070 0067 3135 

Zriadené:  Ministerstvom školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky 

Právna forma: príspevková organizácia  

(ďalej len  „NIVaM“) 

 

a 

 

Názov:    Slovenský olympijský a športový výbor             

Sídlo:   Junácka 6, 831 04 Bratislava – Nové Mesto                          

IČO   308 11 082 

Bankové spojenie:  Tatrabanka, a.s. 

Číslo účtu IBAN SK07 1100 0000 0026 2702 3539 

Štatutárny zástupca: Anton Siekel - prezident SOŠV   

Registrácia:  MV SR, VVS-1-900/90-7417 

DIČ   2020 888 529 

IČ DPH   SK 2020 888 529                      

(ďalej len „partner“) 

 

                      Čl. l 

                Úvodné ustanovenia 

 

uzatvárajú bezodplatnú Dohodu o vzájomnej spolupráci pri usporiadaní a realizácii športovej  

FUN zóny na podujatí pod názvom “SUPERfinále 2024” (ďalej len ako „Podujatie“), ktoré sa 

uskutoční v dňoch 11.06. – 12.06. 2024 v areáli  X-Bionic Sphere v meste Šamorín (ďalej ako aj 

„poskytovateľ“). 

 

 

Čl. 2 

Predmet a účel Dohody 
 

1. Účelom tejto Dohody je vymedzenie podmienok vzájomnej spolupráce zmluvných strán počas 

usporiadania sektoru FUN zóny v rámci podujatia v areáli  X-Bionic Sphere. 

2. Predmetom tejto Dohody je záväzok NIVaM zrealizovať podujatie tak, aby sa  uskutočnilo v súlade s 

podmienkami tejto Dohody a aby boli zabezpečené vyhovujúce podmienky pre propagáciu partnera a 

realizáciu jeho časti FUN zóny. 

3. Partner sa zaväzuje podporiť NIVaM pri realizácii podujatia, splniť si zákonné povinnosti mu z toho 

vyplývajúce, dodržiavať podmienky poskytovateľa, informovať verejnosť a účastníkov o tomto 

podujatí v rozsahu a spôsobom dohodnutým v tejto Dohode. 

4. Podujatie sa uskutočňuje v súčinnosti s viacerými usporiadateľmi  a organizátormi (športovými zväzmi). 

 
 

 



 2 

 

 

Čl. 3 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. NIVaM sa zaväzuje, že samostatne a prostredníctvom partnerov (príp. spoluorganizátorov): 

 

a. poskytne Partnerovi priestor a plochu pre športovú aktivitu Partnera v sekcii FUN zóny na 

prezentáciu činnosti Partnera podľa realizačného plánu v Prílohe č. 1 tejto Dohody, 

b. poskytne Partnerovi súčinnosť pri organizácii a dohľade nad realizáciou aktivít v sekcii FUN 

zóny, 

c. zabezpečí usporiadateľov podujatia pre všeobecnú koordináciu v rámci FUN zóny, 

d. zaistí prípravu a tvorbu sprievodného programu (kultúrneho aj spoločenského), 

e. zabezpečí propagáciu celého podujatia prostredníctvom svojich sociálnych sietí a obsahu na 

webových stránkach, 

f. poskytne reklamný priestor pre sponzorov a zabezpečí moderátora podujatia, 

g. zabezpečí služby fotografa a kameramana, 

h. zabezpečí grafické, vizuálne a audiovizuálne spracovanie mediálneho obsahu vrátane. 

 

2. Partner sa zaväzuje, že samostatne, alebo prostredníctvom svojich zmluvných partnerov: 

a. zabezpečí personál, ktorý bude vykonávať neustály dozor nad prideleným priestorom 

a účastníkmi podujatia v priestoroch jeho stánku, bude koordinovať aktivity a organizovať svoj 

kultúrny a športový program a to výhradne v rámci sekcie FUN zóny, 

b. zabezpečí riadne označenie prideleného miesta (stánku), prípadne ohradí, alebo označí  

vyhradený priestor na ktorom zvolí a vyberie také aktivity, ktoré z organizačného a 

bezpečnostného hľadiska nepredstavujú žiadne riziko pre verejnosť a účastníkov podujatia 

(najmä maloletých), 

c. ponesie zodpovednosť za výber, obsah a realizáciu športových aktivít v rámci podujatia a sekcie 

FUN zóny, 

d. nebude zverejňovať svojich reklamných partnerov bez predchádzajúceho súhlasu NIVaM, 
e. bude používať pridelené káble s prívodom elektrickej energie spolu so zásuvkovými výstupmi 

v súlade s bezpečnostnými predpismi, 

f. v priestoroch mu vyhradených a mimo nich nebude púšťať a vysielať žiadne zvukové prejavy 

ani hudobné záznamy,  

g. zabezpečí propagáciu podujatia (FUN zóny) prostredníctvom svojich sociálnych sietí, obsahu na 

webových stránkach, 

h. nebude podávať ani predávať žiadne alkoholické nápoje, 

i. nebude predávať žiadne predmety a propagačné materiály (tzv. merch) v priestoroch FUN zóny; 

j. bude sa riadiť dodatočnými pokynmi usporiadateľov a NIVaM, 
k. po ukončení podujatia odovzdá priestor (vonkajšiu plochu) jemu predtým vyhradený v stave 

v akom ho dostal do užívania pred začiatkom podujatia (tzn. že z neho odstráni všetky osobné 

hnuteľné veci, vrátane odpadu), 

 

Článok 4 

Osobitné dojednania zmluvných strán 
 

1. Zmluvné strany sa spoločne zaväzujú, že: 
a. počas podujatia a jeho priebehu budú konať tak, aby bola dodržaná zásada hospodárnosti, 

účelnosti, efektívnosti (primeranosti), transparentnosti a s osobitným prihliadnutím na zdravie a 
bezpečnosť všetkých účastníkov podujatia, 

b. pri organizácii podujatia budú postupovať v súlade so Zákonom o verejnom obstarávaní, ak je 
aplikovateľný, 

c. budú konať v dobrej viere, v súlade so zásadami organizačného poriadku školských športových 
súťaží a príslušnej Smernice, 

d. budú dodržiavať všetky ustanovenia tejto Dohody, ako aj všetky ustanovenia aplikovateľných 
všeobecne záväzných právnych predpisov, 

e. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať si vzájomnú súčinnosť pri plnení záväzkov vyplývajúcich 
im z tejto Dohody a navzájom sa včas informovať o všetkých skutočnostiach potrebných pre ich 
spoluprácu, najmä vzájomne si oznamovať všetky zmeny a dôležité okolnosti, ktoré môžu mať, 
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alebo mali vplyv na organizáciu Podujatia, 
f. akýkoľvek spor, nezrovnalosť alebo rozpor medzi zmluvnými stranami, ktorý vznikne . 

v akejkoľvek súvislosti s Dohodou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej 
uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia), sa bude riešiť prednostne 
vzájomnými rokovaniami vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom, 

g. zabezpečia organizáciu podujatia, jeho priebeh a vyhotovovanie fotodokumentácie, alebo iných 
audiovizuálnych záznamov z podujatia tak, aby boli akékoľvek takéto činnosti zo strany NIVaM  
a partnera uskutočňované v súlade s GDPR. 

 
 

Článok 5 

Dôverné informácie a ochrana osobných údajov 
 
1. NIVaM a partner berú na vedomie, že Dohoda a informácie získané na jej základe, pripadne akékoľvek 

ďalšie súvisiace informácie, môžu podliehať aplikovateľným ustanoveniam zákona č. 211/2000 o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií), a preto tieto môžu podliehať povinnosti partnera zverejniť ich alebo poskytnúť v súlade s 
týmto právnym predpisom. 

2. NIVaM berie na vedomie, že partner takéto informácie zverejní alebo sprístupní v rozsahu povinností a 
spôsobom vyplývajúcim zo zákona. Na túto skutočnosť NIVaM zmluvne alebo iným vhodným spôsobom 
upozorní všetky osoby, na základe dodávok od ktorých, alebo na základe spolupráce s ktorými, bude 
NIVaM podujatie zabezpečovať. 

3. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že budú dodržiavať záväzok mlčanlivosti v súlade so zákonom  
č.18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ktorý sa vzťahuje 
na osobné údaje, s ktorými sa môžu pri plnení svojich zmluvných povinností oboznámiť, a to v akejkoľvek 
forme (najmä písomnej, elektronickej, alebo ústnej), ako aj povinnosti uložené zmluvným stranám na 
základe GDPR. Zmluvné strany sa zaväzujú, že osobné údaje, s ktorými sa na základe Dohody 
oboznámia, nebudú okrem povinnosti vyplývajúcich z aplikovateľných všeobecne záväzných právnych 
predpisov nijak zverejňovať, ani ich akoukoľvek formou spracúvať, reprodukovať, ibaže by im to táto 
Dohoda za podmienok v nej ustanovených výslovne umožňovala, alebo podávať ich akýmkoľvek tretím 
neoprávneným osobám. 

4. Ak v dôsledku poskytovania súčinnosti podľa Dohody budú niektorou zo zmluvných strán druhej 
zmluvnej strane poskytnuté osobné údaje a malo by dôjsť k spracúvaniu takých osobných údajov, 
zmluvné strany osobitne posúdia potrebu uzatvorenia Dohody o podmienkach spracovania osobných 
údajov, príp. jej zmeny. 

 

Článok 6 

Trvanie a zánik Dohody 
 
1. Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť v deň podľa Článku 

8 ods. 2 tejto Dohody. 

2. Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to do 13.06.2024. 

3. Dohodu môžu zmluvné strany ukončiť: 

a. písomnou dohodou zmluvných strán v deň v nej uvedený, 

b. nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Dohody v súlade s odsekom písm. c)  

c. partner môže odstúpiť od Dohody aj z dôvodu porušenia iných povinnosti NIVaM, než sú 

vyhradené v Článku II a III. Porušenie takýchto povinností sa považuje za nepodstatné porušenie 

Dohody a partner má povinnosť poskytnúť NIVaM dodatočnú lehotu na nápravu pred 

uskutočnením podujatia, ktorá musí márne uplynúť skôr, než si partner uplatní právo na 

odstúpenie od Dohody. 

4. Účinky odstúpenia od Dohody nastávajú odo dňa doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej 

zmluvnej strane. 

5. V prípade ukončenia Dohody, tým nezanikajú práva a povinnosti vzniknuté na základe tejto Dohody a 

následne uplatniteľné v rozsahu a za podmienok stanovených v tejto Dohode. 

 

Článok 7 

Osobitné ustanovenia 
 
1. Ak sa ktorýkoľvek z Dohody výslovne uvedených a aplikovaných právnych predpisov stane počas trvania 

tejto Dohody neúčinným, zmluvné strany budú vykladať Dohodu v dobrej viere a v súlade s dobrými 

mravmi tak, aby sa v Dohode uvedené dojednania odkazujúce na použitie týchto právnych predpisov 
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aplikovali s ohľadom na nové platné a účinné právne predpisy, ktoré právny predpis podľa tohto 

ustanovenia Dohody nahradili, ak také existujú a s ohľadom na účel, s ktorým boli v Dohode uvedené, 

účelom ich uvedenia v Dohode je najmä zabezpečiť určitosť, predvídateľnosť, platnosť a transparentnosť 

touto Dohodou založeného zmluvného vzťahu. 

2. Ak niektoré ustanovenia Dohody nie sú celkom alebo z časti platné alebo účinné alebo neskôr stratia 

platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení Dohody. 

Namiesto neplatných alebo neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije právna úprava, 

ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto Dohody. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak niektorá zo zmluvných strán z objektívnych dôvodov 

neposkytne niektoré z dohodnutých plnení, je povinná druhej zmluvnej strane poskytnúť náhradné plnenie 

kvalitatívne a kvantitatívne rovnaké ako to, ku ktorému sa zaviazala a ho neposkytla. Poskytnutie 

náhradného plnenia je možné len po vzájomnej dohode zmluvných strán. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Dohoda má bezodplatný charakter a neexistuje žiaden uplatniteľný 

nárok na akékoľvek dodatočné plnenie vyplývajúce z tejto Dohody. 

5. Partner vyhlasuje, že si je vedomý svojej zodpovednosti pri organizácii, usporiadaní a prevádzkovaní 

akýchkoľvek strojov a zariadení v rámci svojej vyhradenej FUN zóny, a že nesie samostatne plnú 

zodpovednosť za akékoľvek škody fyzického alebo duševného charakteru, ktoré vzniknú pri aktivitách ním 

poskytovaných pre účastníkov podujatia. Zároveň prehlasuje, že si je vedomí plnej zodpovednosti, 

následkov svojho konania a konzekvencií z toho vyplývajúcich. 

6. Partner vyhlasuje, že bude rešpektovať podmienky poskytovateľa priestorov v areáli X-Bionic Sphere 

a bude sa riadiť pokynmi, ktoré sú v rámci prevádzkového poriadku spoločnosti X-BIONIC SPHERE a.s.  

7. NIVaM sa zaväzuje, že v rámci a počas podujatia nebude používať  logo partnera na propagáciu. 

 

Článok 8 

Záverečné ustanovenia 

 
1. Táto Dohoda podlieha povinnému zverejneniu podľa § 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákona 

č. 546/2010 Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov, ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

2. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania účastníkmi zmluvných strán a účinnosť deň 

nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „CRZ“). Za povinné zverejnenie 

Dohody zodpovedá objednávateľ. 

3. Túto Dohodu je možné meniť iba písomnými dodatkami po Dohode zmluvných strán. 

4. Akékoľvek zmeny Dohody alebo zrušenie Dohody je možné vykonať výlučne písomne dohodou 

zmluvných strán očíslovanými písomnými dodatkami. 

5. V prípade, ak niektoré ustanovenia Dohody nie sú celkom alebo sčasti platné alebo účinné alebo neskôr 

stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení. 

Namiesto neplatných alebo neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije právna úprava, 

ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu Dohody, pokiaľ pri uzatváraní 

Dohody zmluvné strany túto otázku brali do úvahy. 

6. Táto Dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednom pre každú zmluvnú stranu.  

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Dohodu riadne prečítali a potvrdzujú, že Dohoda je im zrozumiteľná, 

určitá a vyjadruje ich skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu a nie je uzatvorená v tiesni za nápadne 

nevýhodných podmienok a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpísali. 

 

 

V Bratislave dňa .....................   V .....................dňa...................... 

 

 

Za NIVaM:      Za partnera: 

 

 

..........................................................   ..................................................... 

     PhDr. PaedDr. Martin Bodis, PhD.   

                   riaditeľ NIVaM     

 

  


